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SUMMARY

REQUISITOS PREVIOS

Se recomienda que los alumnos dominen las enseñanzas de lengua inglesa adquiridas en la
enseñanza secundaria.

Datos identificativos del profesorado que la imparte.

Plan de Enseñanza (Plan de trabajo del profesorado)

Contribución de la asignatura al perfil profesional:

Desde el punto de vista profesional, se pretende que el alumno sea capaz de trabajar en grupo en el
intercambio de ideas y de tareas propias de la profesión, como puede ser la redacción de un
manual de instrucciones. Esto conlleva la adquisición de una metodología propia de trabajo que les
asegure el orden, la claridad y la exactitud en la organización de ideas y tareas. Desde el punto de
vista de la lingüística aplicada a entornos profesionales, los alumnos deben mostrar sus habilidades
orales y escritas para la expresión de conocimientos, procesos y resultados relacionados con la
informática, así como la adecuación al contexto físico y cultural de trabajo. Los alumnos también
adquirirán mayor destreza de percepción auditiva.

Competencias que tiene asignadas:

Los contenidos se desarrollarán en sesiones teóricas y prácticas. Las actividades que se realicen en
las sesiones prácticas formarán parte de los portafolios de los alumnos. Además se realizarán
presentaciones orales.
Las competencias que se deben adquirir a través de los contenidos de las sesiones académicas
teóricas son: G1, N3, T12, CII03.
Las competencias que deben adquirirse a través de los contenidos de las sesiones académicas
prácticas son: G2, N2, N4, T2, T9, T12, CII03.
La realización del portafolio está ligada a las competencias G1, G3, G5, T2, CII03.
Las competencias que deben adquirirse mediante las exposiciones de trabajo son: G3, G4, N1, N4,
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N5, T9, CII03.

Objetivos:

La asignatura Técnicas de comunicación para la ingeniería 1 tiene como objetivo el estudio de las
herramientas y estructuras lingüísticas de Inglés técnico aplicado a la ingeniería informática tanto
desde su perspectiva científica como profesional.
Se pretende que los alumnos sean capaces de:

a) Trabajar en grupo en el intercambio de ideas y de tareas propias de la profesión.

b) Adquirir la metodología propia de trabajo que les asegure el orden, la claridad y la exactitud en
la organización de ideas y tareas.

c) Mostrar sus habilidades orales y escritas en lengua inglesa para a expresión de conocimientos,
procesos y resultados relacionados con la informática.

d) Adquirir destreza de percepción auditiva.

Contenidos:

Los contenidos de la asignatura se recogen en siete unidades que se indican a continuación,
indicando entre paréntesis la duración en horas en el desglose de las unidades en secciones (HT =
teoría; HP = práctica; HCT = clases tutorizadas; HTT = trabajos tutorizados; HAI = actividad
independiente). 

1. Introduction. ICT textual genres: description and identification. Writing a professional letter.
(HT = 3; HP = 2; HCT = 1; HTT = 8; HAI = 2)
   1.1. Writing an application letter
   1.2. Writing a professional email

2. Summarising an idea. (HT = 4; HP = 3; HCT = 1,5; HTT = 9; HAI = 3)
   2.1. Writing an abstract

3. Writing a manual of instructions. (HT = 4; HP = 2; HCT = 1,5; HTT = 9; HAI = 3)

4. Oral strategies for phone conversations. (HT = 3; HP = 2; HCT = 1,5; HTT = 8; HAI = 2)

5. Writing a CV and a form. (HT = 4; HP = 2; HCT = 1; HTT = 8; HAI = 2)
   5.1. An oral interview

6. Introduction to the language of computing science. Main features. (HT = 8; HP = 5; HCT = 2,5;
HTT = 18; HAI = 5)
   6.1. Writing for Computer Science
     6.1.1. Good style 
     6.1.2. Style specifics
     6.1.3. Punctuation
     6.1.4. Writing up
     
7. Developing a presentation for specialists. (HT = 4; HP = 4; HCT = 1; HTT = 10; HAI = 3)
   7.1. Content
   7.2. Organization
   7.3. Preparation

Página 2 de 7



   7.4. Slides
   7.5. Turn-taking and politeness strategies in professional settings

Los alumnos podrán ampliar estos contenidos consultando el libro recomendado Writing for
Computer Science de Justin Zobel (Springer, 2004), que estará disponible en la biblioteca.

Metodología:

La metodología de enseñanza/aprendizaje incluye:

a) Sesiones teóricas, en las que se introducirán los nuevos conceptos.

b) Sesiones prácticas, donde los alumnos activarán y fijarán los conceptos adquiridos en las
sesiones teóricas. En estas sesiones los alumnos leerán textos originales como artículos, manuales,
cartas, etc., a la vez que crearán sus propios textos. Las actividades que se realicen en estas
sesiones formarán parte de sus portafolios.

c) Presentaciones orales, por parte de los alumnos, que les servirán para que ejerciten las
estrategias de comunicación oral que han aprendido.

Criterios y fuentes para la evaluacion:

Los criterios de evaluación que se usarán para comprobar el grado de consecución de los objetivos
son los siguientes:

a) Asistencia a las sesiones teóricas y prácticas. Los alumnos deberán asistir a todas las sesiones,
tanto teóricas como prácticas, y participar activamente en ellas. Es obligatorio aprobar las
prácticas para superar la asignatura. La calificación de las prácticas será de APTO (valor = 1) o
NO APTO (valor = 0). Los alumnos deberán realizar un portafolio con las actividades realizadas
en las sesiones prácticas y con sus trabajos individuales. 

b) Examen escrito basado en las actividades realizadas en las sesiones teóricas y prácticas. Este
examen se realizará al finalizar el semestre.

c) Presentación oral. Los alumnos deberán realizar una presentación oral en la que demuestren que
han adquirido las estrategias de comunicación oral que han aprendido y trabajado en las sesiones
teóricas y prácticas.

d) Tests periódicos basados en los contenidos teóricos trabajados en clase. Estos tests pueden ser
escritos u orales. Los profesores indicarán con suficiente antelación la fecha y la naturaleza de las
pruebas.

e) Examen oral. Los alumnos realizarán un examen oral basado en los contenidos de la asignatura.

Sistemas de evaluacion:

Los porcentajes de los criterios de evaluación son:

Examen escrito..............50%
Examen oral.................20%
Tests de clase..............20%
Portfolio...................10%
Total......................100%
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Criterios de calificacion:

Es obligatorio aprobar las prácticas para superar la asignatura. La calificación de las prácticas será
de APTO (valor = 1) o NO APTO (valor = 0). Los alumnos deberán realizar un portafolio con las
actividades realizadas en las sesiones prácticas y con sus trabajos individuales. 
La corrección de exámenes será colegiada. Esto significa que todas las pruebas serán corregidas
por todos los profesores para garantizar la objetividad en la evaluación.
Los alumnos deberán superar todas y cada una de las partes para aprobar la asignatura, además de
obtener un mínimo de un 50% en los exámenes. Si el alumno no supera una de las partes, se
considerará suspenso. No se guardan partes para las convocatorias de septiembre y diciembre, a
menos que el equipo docente considere que el alumno ha hecho un aprovechamiento del curso y
sólo haya suspendido el examen oral. La calificación de NO APTO en las prácticas supone que no
supere la asignatura y por lo tanto obtendrá la calificación de suspenso. Si un alumno suspende
alguna de las partes, incl. las prácticas, la calificación final se obtendrá de la media ponderada de
todas las pruebas pero esta no será mayor a 4. En otras palabras, la nota máxima en la evaluación
final de un alumno con una o varias partes no superadas es igual o inferior a 4.
Aquellos alumnos con problemas graves de morfología y léxico deberán realizar un manual que
les permita corregir errores. El equipo docente valorará esta posibilidad al comienzo del curso y
les propondrá materiales y actividades que les permita conseguir un nivel adecuado de lengua
inglesa que les capacite en el ejercicio profesional.

Plan de Aprendizaje (Plan de trabajo de cada estudiante)

Tareas y actividades que realizará según distintos contextos profesionales (científico,
profesional, institucional, social)

El procedimiento de las clases prácticas es variado, con la posibilidad de trabajar los ejercicios de
forma individual, por parejas o en grupos. Consistirán en el análisis de textos informáticos y
redacción de textos similares. También se harán prácticas de reconocimiento y uso de estructuras
gramaticales de la lengua inglesa, comprensión aural, expresión y presentación oral.

Temporalización semanal de tareas y actividades (distribución de tiempos en distintas
actividades y en presencialidad - no presencialidad)

Las prácticas son siete, de acuerdo con las unidades que componen el temario de la asignatura:

* Práctica 1: Los alumnos redactarán diferentes tipos de cartas profesionales o emails en lengua
inglesa, basándose en diferentes modelos. (HP = 2; HTT = 8; HAI = 2)

* Práctica 2: A través del análisis de diferentes modelos de resúmenes, los alumnos conocerán la
técnica de elaboración de abstracts en lengua inglesa para un público especializado. (HP = 3; HTT
= 9; HAI = 2)

* Práctica 3: Los alumnos analizarán y redactarán instrucciones en inglés. (HP = 2; HTT = 9; HAI
= 3)

* Práctica 4: Los alumnos harán prácticas de conversaciones telefónicas en inglés. (HP = 2; HTT =
8; HAI = 2)

* Práctica 5: Los alumnos redactarán un CV en inglés. (HP = 2; HTT = 8; HAI = 2)

* Práctica 6: Realización de análisis de textos informáticos. (HP = 5; HTT = 18; HAI = 5)
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*Práctica 7: Los alumnos realizarán presentaciones orales de un tema de su elección, relacionado
con la ingeniería informática, de una duración no superior a los diez minutos siguiendo las
directrices ofrecidas por el equipo docente en el desarrollo teórico de la unidad a la que pertenece
esta práctica. (HP = 4; HTT = 10; HAI = 3)

Recursos que tendrá que utilizar adecuadamente en cada uno de los contextos
profesionales.

Los alumnos analizarán textos informáticos reales (abstracts, cartas, manuales, etc) y redactarán
textos similares, además de ser capaces de reconocer y utilizar adecuadamente estructuras
gramaticales de la lengua inglesa. También harán prácticas de comprensión aural, expresión y
presentación oral (conversaciones telefónicas, entrevistas de trabajo, realización de presentaciones
profesionales, etc).

Resultados de aprendizaje que tendrá que alcanzar al finalizar las distintas tareas.

Los resultados del aprendizaje que se esperan mediante el trabajo continuado de los alumnos son
de diferente naturaleza. Desde el punto de vista profesional, se pretende que el alumno sea capaz
de trabajar en grupo en el intercambio de ideas y de tareas propias de la profesión, como puede ser
la redacción de un manual de instrucciones. Esto conlleva la adquisición de una metodología
propia de trabajo que les asegure el orden, la claridad y la exactitud en la organización de ideas y
tareas. Desde el punto de vista de la lingüística aplicada a entornos profesionales, los alumnos
deben mostrar sus habilidades orales y escritas para la expresión de conocimientos, procesos y
resultados relacionados con la informática, así como la adecuación al contexto físico y cultural de
trabajo. Los alumnos también adquirirán mayor destreza de percepción auditiva.

Plan Tutorial

Atención presencial individualizada (incluir las acciones dirigidas a estudiantes en 5ª, 6ª
y 7ª convocatoria)

Se programarán tutorías individualizadas para conocer de forma más directa los problemas y
dificultades particulares de los alumnos en el proceso de aprendizaje. En estas tutorías se
resolverán dudas y se intentarán solventar las dificultades mediante ejercicios específicos. Estas
tutorías tendrán lugar en los despachos del equipo docente.

Atención presencial a grupos de trabajo

Los alumnos tendrán un total de 10 horas de clase tutorizadas durante el semestre.

Atención telefónica

El equipo docente atenderá a través del teléfono en horarios de tutoría.

Atención virtual (on-line)

Los alumnos podrán plantear y resolver dudas a través de la tutoría privada virtual y mediante el
correo electrónico institucional. También tendrán acceso a las diferentes actividades a través del
Campus virtual.
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